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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE
GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS ON RELATIONS IN THE SCIENTIFIC,
EDUCATIONAL AND CULTURAL FIELDS FOR 1977-1979

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics;

Being convinced of the important role of cultural, scientific and educa-
tional links between the peoples of the two countries as a means of promoting
the development of friendship and broader co-operation through fuller mutual
knowledge of achievements in all these fields of activity;

Recognising the positive value of the exchanges which have been taking
place between the two countries on the basis of the Agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics on Relations
in the Scientific, Educational and Cultural Fields, signed in London on
28 February 1975(); '

Referring to the principles, provisions and aims set forth in the Final
Act of the Conference on Security and Co-operation in Europe(®);

"Have agreed as follows:

ARTICLE 1

(1) The visits and exchanges provided for in the present Agreement shall
be carried out in accordance with the laws and regulations which are in force
in the United Kingdom and the Union of Soviet Socialist Republics
respectively. Within this framework both Parties shall do everything within
their power to ensure maximum favourable conditions for such visits and
exchanges to take place.

(2) The visits and exchanges provided for in the Agreement shall not
preclude other visits and exchanges which may be organised by either Party
or undertaken by organisations, groups or individual citizens of either
country.

(3) Each Party shall have the right to include in its delegations inter-
preters or representatives of its Embassy within the agreed number of the
delegates. The number of interpreters or representatives of Embassies in
each delegation shall be agreed in advance.

(4) Unless otherwise provided in the Agreement and except where other
~ specific arrangements have been mutually agreed upon, delegations and
individuals visiting either country in accordance with the Agreement shall

() Treaty Series No. 78 (1975), Cmnd. 6059.
() Cmnd. 6198.
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pay their own expenses, including travel between the United Kingdom and
the Union of Soviet Socialist Republics, internal travel and the cost of
maintenance in the receiving country.

(5) Exchanges of persons in the numbers specified are dependent upon
sufficient numbers of qualified applicants being available.

ArTICLE II
Exchanges in the Field of Science

(1) Both Parties shall facilitate the development of scientific exchanges,
and shall take the necessary steps for the encouragement of those exchanges
being carried out between the Royal Society of London and the Academy
of Sciences of the Union of Soviet Socialist Republics at the level envisaged
in the Agreement signed by the Royal Society and the Academy of Sciences,
which came into force on 1 April 1970, and which provides for the following
annual exchanges:

(a) up to seven senior scientists, who shall usually be Fellows of the
Royal Society on the one hand and Academicians or Corresponding
Members of the Academy of Sciences on the other, for the purpose
of acquainting themselves with developments in their fields in the
host country and of informing their hosts of developments in their
own country. These visits shall be for periods of between three and
elght weeks in each case to a total of not more than nine man-months
in each exchange year;

(b) up to four scientific research workers from each side for work in
scientific research institutions of the other country for periods in each.
case of up to ten months. .

The above-mentioned exchanges do not preclude further exchanges which
may be included in other agreements between the Royal Society and the
Academy of Sciences.

(2) In addition, both sides shall facilitate visits on a basis of reciprocity
by scientists and specialists for the purpose of carrying out scientific research
and becoming acquainted with the work of scientific research mstltutlons
on the basis that the sending side pays all expenses. :

(3) Agreement on visits referred to above other than any arranged
directly between the Royal Society and the Academy of Sciences including the
choice of subjects and of institutions to be visited and the length of stay shall
be effected between the British Council and any other appropriate organisa-
tions of the United Kingdom on the one hand and the Academy of Sciences
on the other hand.

(4) The Royal Society, the British Academy and the British Council on
the one hand and the Academy of Sciences of the USSR on the other shall,
where possible, facilitate visits of scientists to institutes and scientific research
establishments falling outside their jurisdiction.
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(5) Both sides shall facilitate the invitation of individual scientists from
one country to participate in national scientific colloquia, conferences and
congresses in the other country and shall inform each other in good time
of such events.

(6) Both sides shall encourage the establishment and development of
scientific co-operation and direct contacts between their institutions and
scientists and shall promote the exchanges of scientific publications and
information.

(7) Both Parties shall facilitate visits by scientists who are invited by
the Royal Society, the British Council or British universities on the one hand
or by the Academy of Sciences or other appropriate Soviet organisations on
the other hand to undertake research or to become acquainted with scientific
work in the other country. Within the framework of these visits the British
Council shall invite in each year of the Agreement up to seven Soviet
scientists to meet people in similar professions in the United Kingdom.

R

_ ArTICLE III
Exchanges -of Specialists in Fields other than the Natural Sciences

(1) Both Parties shall encourage and facilitate mutually agreed working
visits to their respective countries by specialists active in branches of learning
other than the natural sciences and including writers, journalists, librarians,
archivists and specialists in the humanities, the social sciences, archaeology,
architecture and publishing. The British Council and other appropriate
British organisations on the one hand and appropriate Soviet organisations
on the other will co-ordinate arrangements for these visits.

(2) Both Parties shall facilitate the development of exchanges and co-
operation arranged between the British Academy and the Academy of
Sciences in accordance with the Agreement on Scientific Exchange and
Co-operation in the Humanities and Social Sciences concluded between them
which comes into force on 1 April 1977.

(3) During the period of the Agreement the following visits and exchanges
shall be carried out on the basis that the receiving side pays the expenses
of the ‘visitors during their stay in its country and the sendmg side pays
their return fares:

(a) in each year of the Agreement, exchanges of up to three specialists
-in the . humanities and social sciences for periods of not less than
two weeks for a total of up to six man-weeks, the arrangements to
be effected between the British Council on the one hand and the

- appropriate Soviet organisations on the other other;

(b) an exchange of delegations or specialists in the field of social security
for a total of 40 man-days;

" (o) in each year of the Agreement exchanges of up to three specialists in
the field of town planning, architecture and civil engineering, for a
total of up to six man-weeks, the arrangements to be effected between
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the British Council on the one hand and the State Committee for
Civil Construction and Architecture under the Gosstroi of the Union
of Soviet Socialist Republics and other appropnate organisations
within their competence on the other hand;

(d) in each year of the Agreement up to eight citizens of each country
may visit the other country on the invitation of the receiving side and
with the consent of the sending side to meet people in professions
similar to their own. On the British side the invitations will be
issued by the British Council.

(4) Both Parties agree to encourage presentations and exchanges of
books, publications, periodicals and other documentary material of an
academic, scientific, technical and cultural nature between libraries and other
appropriate institutions of the two countries.

(5) During the period of the Agreement the following visits and exchanges
shall be carried out on the basis that the receiving side pays the expenses
of the visitors during their stay in its country and the sendmg side pays
their return fares:

(a) both Parties will facilitate the exchange of delegations or 1nd1v1dua1s
concerned with publishing to a total of six man-weeks;

. (b) both Parties shall encourage co- operatlon between appropriate
British organisations and the State Committee of the Council of
Ministers of the Union of Soviet Socialist Republics for Publishing,
Polygraphy and the Book Trade in the translation and publishing of
the work of British authors in the Soviet Union and of Soviet authors
in the United Kingdom. Both. Parties shall also encourage measures
aimed at increasing the sales of such books;

(c) both Parties shall facilitate exchanges in the field of publishing in
accordance with the Protocol between the Publishers Association
of Great Britain and the State Committee of the Council of Ministers
of the Union of Soviet Socialist Republics on Publishing, Polygraphy
and the Book Trade signed in Moscow on 26 June 1974;

(d) both Parties shall facilitate ‘exchanges for the purpose of training
specialists in the field of publishing;

() the Parties shall continue the exchange of exhibitions of books.

(6) Both Parties agree to encourage the development of contacts between
archival institutions of Great Britain and the USSR and the exchange of
specialists with the aim of mutual knowledge of the work of archives of both
countries.

ARrTICLE IV
‘ ~Exchanges in the Fields of Agriculture, Oceanography .and Fisheries
(1) Agriculture: '
(a) Both Parties shall facilitate the exchanges in the field of agriculture

which shall take place in accordance with the Agreed Minute on
Co-operation in the Field of Agricultural Research signed in London
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- - on 6 January 1965(), as amended by an Exchange of Notes in Moscow

- .on 17 October 1974(*), on behalf of the Ministry of Agriculture,

Fisheries and Food of the United Kingdom and the Ministry of
Agriculture of the Union of Soviet Socialist Republics.

-(b) In each year of the Agreement there shall be an exchange of up to
. four spemahsts or of three delegations comprising in all a total of six
- specialists-in agriculture and allied fields for a total of up to twelve
~ man-weeks. The exchange shall be carried out on the basis that the
receiving side pays the expenses of the visitors during their stay in
its country and the sending side pays the return fares. The arrange-
ments for the exchange shall be effected in the United Kingdom by
the British Council in conjunction with appropriate British organisa-
" tions including the Ministry of Agriculture, Fisheries and Food of
the United Kingdom, and in the Soviet Union the Ministry of
Agriculture of the Union of Soviet Socialist Republics.

- (¢) In addition, both Parties shall facilitate visits, to be paid for by the
- sending side, of specialists in agriculture and allied fields.

(d) The British Council in conjunction with appropriate British organisa-
* tions including the Ministry of Agriculture, Fisheries and Food of the
United Kingdom on the one hand and the Ministry of Agriculture of
. the Union .of Soviet Socialist Republics on the other hand will, where
- possible, facilitate visits to other orgamsatlons outside their

- -jurisdiction.

' (2) Oceanography and Fisheries :
(a) Both  Parties shall encourage collaboration between appropriate

British and Soviet Ministries, institutions and specialists and shall
facilitate joint scientific research on problems of mutual interest.

(b) During each year of the Agreement there shall be an exchange of
._one fisheries specialist for a period of up to three weeks. The
exchange. shall be carried out on the basis that the receiving side pays
the expenses of the visitor during. his stay in its country and the

_ sending side pays the return fares. The arrangements for the exchange
shall be effected between the British Council and other appropriate
organisations in the United Kingdom on the one hand and the
Ministry of Fisheries of the Union of Soviet Socmhst Republics on

. .the other.

ARTICLE V
Exchanges in the Field of Higher and Specialised Secondary Education

(1)- Visits and exchanges in the field of higher education shall be carried
out with the receiving side paying the expenses of visitors during their stay
in its country and the sending side paying their return fares except in respect
of paragraphs (6) and (7) of this Article. :

o () Treaty Series No. 36 (1965), Cmnd. 2648.
"'(¢) Treaty Series No. 64 (1975), Cmnd. 6044.
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(2) During each year of the Agreement the following exchanges shall
take place:

(a) an exchange of up to eight professors and other senior academic staff
from each side between British and Soviet universities and other
institutions of higher education for periods of not less than two weeks
for a total of up to sixteen man-weeks to give lectures and establish
contacts with scholars;

(b) an exchange of up to seventeen teaching assistants for one academic
year of ten months to assist in the teaching of the English and Russian
languages in institutions of higher education of the United Kingdom
and of the Union of Soviet Socialist Republics respectively, and

especially to conduct practical classes mainly with undergraduates;

(¢) an exchange of up to 45 young scientific workers, postgraduate and
undergraduate students from each side for scientific training and study
in the humanities, social, natural, technical and agricultural sciences
and pedagogics either for one academic year of ten months or for
periods of from two to ten months for a total period not exceeding
340 months; :

(d) an exchange of two groups of thirty-two undergraduates from each
side (including two supervisors if required) to improve their knowledge
of the English and Russian languages respectively for periods of up
to three months each up to a total of one hundred and ninety-two
man-months. In addition, each side may send a teacher at its own
expense to make a short visit to its undergraduates.

(3) During the period of the Agreement both Parties shall exchange
delegations of up to three persons for a total of up to twelve man-weeks
for the purpose of acquainting themselves with aspects of higher education.
The subjects, participants and duration of stay of each of these delegations
shall be agreed between the competent organisations of both Parties.

(4) During each year of the Agreement there shall be an exchange on a
reciprocal basis of up to twenty teachers from universities and other- institu-
tions of higher education for visits of not less than one month up to a total
of thirty man-months for the purpose of research work in the humanities,
social, natural, technological and agricultural sciences.

(5) In each year of the Agreement language courses shall be organised
as follows. The British side shall send to the Soviet Union for the purpose
of improving their knowledge of Russian fifty-eight undergraduates for one
month; each group shall be accompanied by two persons in a supervisory
capacity. The Soviet side shall send to the United Kingdom for the purpose
of improving their knowledge of English a group of forty teachers of English
from institutions of higher education for six weeks.

(6) Each Party shall consider favourably proposals by the other for visits
not exceeding fifteen days, to be paid for by the sending side, of specialists
engaged in higher education who wish to become acquainted with the
education and training of scientists and technologists and other aspects of
higher education in the receiving country.
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(7) Both Parties shall encourage the continuation of existing and the

establishment of new direct contacts and relations between universities, other -

institutions of higher education and specialists engaged in higher education
and science and shall also facilitate exchanges between universities and other
institutions of higher education of professors, research workers and other
scholars for the purpose of becoming mutually acquainted with institutions
of higher education, giving lectures and exchanging experience in their
studies and research, and exchanges of undergraduates for the purpose of
language study.

(8) The British Council on the one hand and the Ministry of Higher
and Specialised Secondary Education of the USSR on the other shall where
possible facilitate visits to other organisations falling outside their jurisdiction.

(9) Both Parties shall encourage wider study of the Russian and English
languages as an important means of communication between the peoples
of both countries, of mutual acquaintance with the culture of each country
and of strengthening co-operation.

(a) To this end there shall take place during the period of the Agreement
a Joint Conference on the teaching of the Russian and English
languages, the details to be decided by the appropriate organisations
on both sides.

(b) Both Parties shall also facilitate the exchange of specialists in Russian
and English language and literature to give lectures and hold seminars
and shall also encourage the joint preparation of language textbooks
by those concerned.

(¢) In addition to exchanges of students for the purpose of language
study already provided for in other Articles of the Agreement, both
sides shall also facilitate the placing of students on other courses
for the study of the Russian and English languages, the sending
side bearing the expenses.

(d) Both sides shall facilitate the invitation of individual scholars and
language teaching specialists to participate in national ‘conferences
and shall inform each other in good time of such events.

.(10) During the period of the Agreement both Parties shall consider the
possibility of holding consultations on matters concerning the equivalence
of educational documents, academic degrees and titles.

ARTICLE VI

Exchanges in the Field of Primary, Secondary, Vocational and
Technical Education

(1) Exchanges in the field of primary, secondary, vocational and technical
education shall be carried out with the receiving side paying the expenses
of visitors during their stay in its country and the sending side paying their
2331;111 fares except in respect of visits under paragraphs (7) and (8) of this
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(2) During each year of the Agreement the following exchanges shall
take place:

(a) an exchange of two groups, both of twenty-five from the British
side and one of twenty and one of twenty-five from the Soviet side,
of students at teacher-training colleges and departments of education
for thirty days for the purpose of improving their knowledge of the
Russian and English languages respectively and of becoming
acquainted with the life and culture of the other country recently
qualified teachers may in some cases be included;

(b) an exchange in the form of specially organised courses for teachers
of the Russian language from British schools and higher education
institutions and of teachers of the English language from Soviet
schools and pedagogical institutes in order to improve their knowledge
of the language and methods of instruction and to enable them to
become acquainted with the life and culture of the other country.
The exchange shall consist of thirty persons from the British side for
a period of thirty days and of thirty-five persons from the Soviet side
for a similar period.

(3) During the period of the Agreement there shall be exchanges of
delegations of up to four specialists in the fields of primary or secondary
education on agreed themes for periods of two weeks.

(4 During each year of the Agreement there shall be an exchange on a
reciprocal basis of up to three specialists in the pedagogical field for periods
of one or two months up to a total of six man-months for the purpose of
research on mutually agreed subjects.

(5) Both sides shall develop the exchanges of textbooks, pedagogical,
methodological and children’s literature and educational films of interest to
the other side and shall consider the possibility of exchanging specialists
responsible for the preparation of textbooks, in particular in the fields of
history and geography, in order to discuss their contents.

(6) In each year of the Agreement there shall be an exchange of two
specialists for two weeks for the purpose of acquainting themselves with
aspects of the organisation of vocational and technical education and the
training of qualified workers in various branches of industry and agriculture.
Details of the exchanges and subjects of specialisation will be agreed between
the competent organisations of both sides.

(7) Each side shall consider favourably proposals by the other side for
visits, to be paid for by the sending side, of specialists in the field of primary,
secondary, vocational and technical education.

(8) Each side shall encourage the establishment of direct contacts and
relations between institutions of primary, secondary, vocational, technical
and higher education of the two countries and the exchange of students
for the purpose of language study, and shall also facilitate exchanges of
teaching staff and scholars for the purpose of becoming mutually acquainted
with the educational systems of each country and with their respective
languages and of exchanging in their studies, research and practical work.

9
17903 cr2



(9) Both Parties shall encourage exchanges of teachers of the Russian
and English languages to conduct practical classes in secondary schools in
the United Kingdom and the USSR. The terms of such exchanges shall
be the subject of further discussion between the appropriate British and
Soviet organisations. Both Parties shall also study the question of exchanges
of secondary school pupils arranged through non-governmental organisations
of both countries.

ARrTICLE VII
Exchanges in the Field of Medicine

(1) In accordance with the Agreement on Co-operation in the Field of
Medicine and Public Health signed in Moscow on 17 February 1975(9
both Parties shall encourage collaboration between appropriate British and
Soviet Ministries, institutions and specialists and shall facilitate joint
scientific research on problems of mutual interest.

(2) During each year of the Agreement the following exchanges shall take
place on a mutually acceptable basis with the receiving side paying the
expenses of visitors during their stay in its country and the sending side
paying their return fares. The arrangements for these exchanges shall be
effected in the United Kingdom by the British Council in conjunction with
appropriate British organisations including the Department of Health and
Social Security of the United Kingdom, and in the Soviet Union by the
Ministry of Health and of the Union of Soviet Socialist Republics:

(a) an exchange of delegations of three specialists in the field of medicine,
in subjects to be agreed, for a period of up to three weeks;

(b) an exchange of up to five individual specialists for the purpose of
studying questions in accordance with an agreed programme for a
total of up to fifteen man-weeks.

(3) Each Party shall consider favourably proposals by the other for
further mutually acceptable visits of specialists in medicine.

(4) Both Parties agree to encourage exchanges of books, publications,
periodicals and other documentary material in the medical field between
libraries and other appropriate institutions of the two countries.

ArTICLE VIII
Exchanges in the Fields of the Arts

(1) Both Parties shall facilitate performances and tours from one country
to the other by theatre, opera, ballet and dance companies and groups;
orchestras; groups of musicians; conductors and soloists. These per-
formances and tours shall take place provided that mutually agreed contracts
are concluded between the financially responsible organisations or impresarios

(%) Treaty Series No. 79 (1975), Cmnd. 6062.
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on the British side and the concert organisations on the Soviet side. Both
Parties will do all within their power to ensure maximum favourable con-
ditions for performances and tours by visiting artists or companies.

(2) Both Parties shall inform the other of important forthcoming events
and shall encourage the organisers to extend invitations for individual artists
and performing groups (both amateur and professional) and fine arts
institutions to participate in national and international congresses, festivals
and other manifestations of a cultural and artistic nature.

(3) Both Parties shall facilitate the setting up and staging of exhibitions
about aspects of art and culture in their countries on mutually agreed
conditions.

(4) In each year of the Agreement there shall be an exchange of up to
three specialists in the field of the arts, art history and library work for a
total of up to six man-weeks. The exchange shall be carried out on the
basis that the receiving side pays the expenses of the visitor during his stay
in its country and the sending side pays the return fares. The arrangements
for the exchange will be effected between the British Council on the one
hand and the Ministry of Culture and appropriate Unions of creative workers
of the Union of Soviet Socialist Republics on the other.

(5) Both Parties shall encourage the staging in theatres in their own
country of works by authors and composers from the other country, and
also exchanges of directors, artists and conductors to assist in the staging
of those works.

(6) During each year of the Agreement there shall take place an exchange
of two students specialising in the fields of the arts for a period of one
academic year. Depending on the preference of the Parties, and with the
consent of the receiving organisations, the Parties could send students for
shorter periods to a total of 40 man-months during the two year period of
the Agreement. Both sides agree to study the possibility of an exchange,
in addition to the above quota, of one student in the field of the arts, apart
from music and ballet.

(7) Both Parties shall encourage the development of direct contacts and
co-operation between museums, galleries and libraries of both countries and
will facilitate exchanges of exhibitions and the provision of individual items
for exhibitions.

In particular they approve the proposals and future plans of exchanges
of exhibitions, worked out by leading British and Soviet museums including
the British Museum, the Victoria and Albert Museum, the Hermitage, the
Pushkin State Museum of Fine Arts.

Both Parties will facilitate to the fullest extent possible the implementation
of these plans and express confidence that such exchanges will be mutually
beneficial.

In 1977 the USSR Ministry of Culture, which on the Soviet side is
responsible for the organisation and despatch of artistic exhibitions, agrees
to accept in the USSR an exhibition of Renaissance drawings from the
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collection of the British Museum and an exhibition of English silver of the
XIV-XX centuries from the collection of the Victoria and Albert Museum.

During the period of the Agreement final decisions will be taken on
proposals for Soviet exhibitions in Britain, and for other exchanges of
exhibitions.-

(8) Both Parties shall encourage and facilitate mutually agreed visits to
their respective countries by literary, theatre and music critics; composers;
choreographers and others connected with the performing arts; persons
connected with the fine arts; museum curators; and librarians.

(9) The preceding paragraphs of this Article do not preclude other
exchanges, including exhibitions, in the performing and fine arts and, with
a view to a better mutual knowledge of the cultural life of the two countries,
agreed directly between appropriate British and Soviet authorities or com-
mercial and other organisations.

ARTICLE IX
Cinema, Radio and Television

Both parties, recognising the contribution which the cinema, radio and
television have made and can make to mutual understanding:

(1) Cinema

(a) agree to work for the further extension of film exchanges on a
commercial basis. To this end they shall invite the appropriate
organisations of their film industries to consider together means of
expanding purchases of films likely to interest audiences in their
respective countries and of securing the most effective distribution
of such films;

(b) shall promote the holding of premieres of Soviet films in the United
Kingdom and British films in the Soviet Union taking into considera-
tion that the expansion of purchases of films would increase the
possibilities of holding such premieres;

(c) shall encourage the exchange of film weeks supported by delegations
of up to three persons for a period of seven to ten days.

(d) shall facilitate contacts between cinema organisations of Both
countries and shall encourage the exchange of workers and specialists
in the field of film production and film technique.

(e) shall encourage participation in international film festivals taking
place in each other’s countries.

(2) Radio and Television

shall facilitate the improvement and expansion of contacts and
exchanges between those organisations responsible for radio and
television in the United Kingdom and the Soviet Union.
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ARTICLE X
Co-operation on Copyright

Both Parties shall encourage the further development of co-operation
between appropriate copyright organisations of their countries to ensure the
mutual protection of copyright and a wider acquaintance with the works
of science, art and literature of each country in the other.

ARTICLE XI

Exchanges between Non-governmental Organisations and between
Young People

(1) Attaching great importance to their peoples becoming acquainted
with one another’s life and activity and to their mutual understanding, both
Parties shall encourage cultural contacts between non-governmental bodies
of the United Kingdom and of the Soviet Union, particularly those con-
cerned with promoting Anglo-Soviet cultural relations and shall also assist
the development of links between British and Soviet towns.

(2) Both Parties, recognising that exchanges of students and young
people play an important part in mutual understanding and contribute to
the general education of the young people of the two countries, shall facilitate
arrangements for exchanges of visits on a mutually acceptable basis by
groups of young people which provide opportunities for meeting the young
people of the receiving country and for learning about their work, studies
and social life. The details of these exchanges, as in past years, shall be
discussed directly between the national youth and student organisations of
the United Kingdom and the youth and student organisations of the Soviet
Union.

ARrTICLE XIT
Sport

Both Parties shall encourage the further development and extension of
contacts in the field of physical culture and sport between the two countries.

ARTICLE XIII
Tourism

Both Parties shall make every effort to promote the mutual increase of
tourism between the two countries by encouraging as many tourists as
possible to visit their respective countries and by giving them all facilities
to travel and to make contacts in order fully to acquaint themselves with
the life, work and culture of the respective peoples.
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ARTICLE XIV
Entry into force

The present Agreement shall enter into force on 1 April 1977 and remain
in force until 31 March 1979. Each year of the Agreement shall last from
1 April to 31 March.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by
their respective Governments, have signed the present Agreement.

Done in duplicate in Moscow this 25th day of February 1977 in the
English and Russian languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the Union of
Kingdom of Great Britain and Soviet Socialist Republics

Northern Ireland . 3EMCKOB
HOWARD SMITH
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COr'JTAMIEHHWE
MEXAY INPABUTEJLCTBOM COEAHUHEHHOI'O
KOPQJIEBCTBA BENTUKOBFPUTAHUN U CEBEPHOM
UPAAHIAUHN H ITPABUTEJNLRCTBOM COX03A COBETCKHNX
COLIMAJIMCTUMECKHWX PECIIYBINK O CBA3AX B
OBJIACTH HAYKH, OFEPA3JOBAHHI U KYJIbTYPHI
HA 1977-1979 IT.

IMpasutenscrso  Coenmnenroro  KoposepctBa  BenmukoOpHTanmH #
Ceseproit Mpnannuu n Ipaeurenscteo Coroza Coserckux CommaincTHIECKHX
Pecnybnux,

Oyayun yGexzeHbl B BaXxJoii pony cBs3eit B o6macTu HaykH, o6pa3oBaHHA
H KYJABTYPH! MeXIy HapoldaMH oOeHX CTpaH Kak CpeicTea, KOTopoe crnocober-
ByeT DPa3BHTHIO APYxObL H OoNee IIHPOKOro COTPYAHHMYECTBA OCPEACTBOM
fonee MOJHOro BIAMMHOTO O3HAKOMIIEHHA ¢ ROCTHXEHUAMH BO BceX obnacTax
JEeATENLHOCTH,

NpH3HABAS TOJNOXKHTENBHBIMH HMTOTH OOMEHOB, KOTODBIE HMEAH MeEcTo
MeXIY OBYMS cTpaHaMH Ha ocHobe «Cornawenas Mexny ITpaBATenbCcTBOM
Coemnenrore Koponescrpa BemukoOputammm u CesepHoit Hpnanouu wu
ITpaputenscrroM Corosa Coperckux Coumanucrudecknx PecnyOnnk o cBazsax
B o0ylacTM Haykd, oGpa3oBaHHA H KyJIbTYpbD», noamucanHoro 28 deppans
1975 roaa B Jlonmowe,

CCHUIAACh HA NPHHLUMIOBL, MOJIOMEHHS W LW, H3JNOXKEeHHbIE B 3aKmHO4H-
TensHOM akTe CoBelnanns mo Ge30mMacHOCTH H cOTpyAHHYecTBY B Eppome,

COTMACHJINCh O CIICAYMOILICM

Crarea |

I. Tlpenycmorpennbie Hacrosipv CorjialueHHeM BHM3HTEI H oOMeHB!
6yayT OCYINECTBAATLCSA B COOTBETCTBHMH C 3aKOHAMH M OpaBUIaMM, HelCTBYO-
uEMA cooTBercTBeHHo B Corosze Coperckux ConHanactHyecknx Pecnybnuk u
Coenunenrom Koponesctese. B stux pamxax o6e CropoHsl OyayT nenats
BCE OT HHX 3aBHCALIee [Af oOecHedeHHs MAaKCHMAalkHO OAaronpHsaTHBIX
YCIIOBHI OCYLUCCTBIICHMA TAKHX BH3HTOB H OOMEHOB,

2. BusuTH M oOMeHbl, NpeaycMoTperHble COrnallleHHEM, HE HCKIIOYAIOT
IOPYTHX BH3HTOB U O6MEHOB, KOTOPble MOTYT GHITL OpPraHW3OBaHB! OGEHMHU
CropoHaMH MJIH NPeANPHHATS] OPTAHH3AUASAMHE, IPYINAMH H OTAEILEBIMH
TpaXjaHaMu KaxOoH H3 CTpaH.

3. Kaxgas CTopoHa MMeeT NpaBo BKJKOYATE B COCTAB CBOHMX ACHCrauHii
MEPeBOIYMKOB HITH MPENCTABHTENEH CBOEro MOCOJLCTBA B Ipelenax obycion-
JIEHHOI YHCNICHHOCTH JeNneranud. YWciio nepeBOAYHKOB HITH NpPENCTABHTENECH
TIOCOJIBCTBA B KA A0 Jenerainn JODKHO OBITh COTTIACOBAHO NPeABAPHTENBHO.

4. 3a HCKTIQUEHHEM CNy4A€B, MHAYE NPEAYCMOTPeHHBIX B CoOFjallleHHH,
H TexX clyvyaeB, Koria HMeercad ocobas B3aMMHas JOTOBOPEHHOCTE, MPHE3XK-
ajolIHe B CTpaHy B COOTBETCTBHM ¢ HacTomimum CornalleHHeM JeieTaliy H
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OTHE/bHBIE JIHLA CaMH HECYT BCE pPacXoibl, BKIIOHAs CTOMMOCTE MPOE3Ia
mexay CorozoM Copercknx Coumanmcrhdeckux Pecny6amk u CoelHHEHHBIM
KoponescTeoM, MepefBHMEHHS BHYTPH CTpaHbl, a TaKkKe DacXolsl IO mpe-
ObIBAHHIO B MPHHAMAIOLIEH CTpaHe.

5. OOMeHBi TIOOBMH B YCTAHOBJIEHHBIX KOJHYECTBAX 3ABHCAT OT HAJIHYMA
JOCTATCYHOT O 4HCIA MOAXOIALMX KAHAHAATYD.

Cratea 11
OGmennt B 00aCTH HAYKE

]. Croponmt Oynyr coaeficTBOBAaTh pPA3BHTHIO HAYYHbIX OOMEHOB M
NpeANpPHMYT HeOOXOAMMBIE Mepbl [iif HOOIPEHHS 3THX O0MEHOB, OCYLIECT-
BIAeMBIX Mexnay Axanmemmueii Hayk Coroza Coserckax CollHaNHCTHYECKHX
Pecnrybnmux # Koponesckum obumecteoM B JIOHZOHE HA YPOBHE, COOTBET-
CTBYIOLIEM [MOONHCAHHOMY Mexay Akxanemueir Hayk u  Kopomesckum
obmecteoM CornateHnto, BerynuBeMy B cuyy | anpens 1970 roma w
DpPenyCMAaTpPHBAIOIICMY CJCAYIOUIME €XeroaHbe 0OMeHBI:

a) [0 CeMH CTApILUHX YYEHBIX, KOTOPBIMH OORUHO OYIOyT ABNATHCA aKaje-
MUKH UM YWIEHLI-KOPPECIORAEHEThl AKaeMHH HAayK, C ONHOH CTOPOHSL,
n ynenst Koponesckoro ofuectsa, ¢ JPYroil CTOPOHB, ¢ LEAbIO
O3HAKOMJICHM © HWHTEPECYIOIMMMH HX HAy40-HCCIeHOBATEIbCKHMHA
paboTamMu B NPHHUMAaWOUIeH cTpaHe H HHPOPMAUMH MO BEIYLIMMCH
HCCTIENOBAaHNAM B cBoelt cTpaHe. [lpodonxHTENBHOCTE YKA3ZAHHBIX
noe3faok OyIeT cocTaBisTh OT TPEX A0 BOCBMH HEAeNb B KaXAOM
cayvac npH obuieM obneMe 10 NeBATH MEN0BEKO-MECHLER B [0,

£) RO ueTbIPex HayuHO-HCCINed0BATENLCKHX PAGOTHHKOB ¢ KakA0H CTOPOHbL
ond  paGoTh! B HAYYHO-HCCNENOBATENBCKHX YUPEXKIAECHHAX APYroi
CTPAHBL HA CPOK HO LECATH MECALEB KaXbli,

BriueynoMsguyThle 0GMeHBL He HCKIIOYAIOT JaNbHEHINHX OOMEHOB, KOTOpPLIE
MOryT OBITH TNIPEAYCMOTPEHB! APYTHMH COTJIAINEHMAME MEXAY AKajemueii
Hayk 1 KoponeBckuM 06ILecTBOM.

2. Cropoupl 6yayT cnocoGCTBORATL BH3UTAM YYEHBIX H CIIELHAJHCTOB Ha
OCHOBE B3aMMHOCTH C LENBbEO NMPOBEOCHUA HAYYHbLIX HCCIENOBAHMIA M O3HAKOM-
NeHus ¢ paboToil HAYYHO-UCCHENORATENLCKUX YUPEKIEHHH PU YCJIOBHH, YTO
BCE PAcXOlbl 110 KX KOMaHAMPOBAHHIO HECET HAMpaeaaioias CTopoHa.

3. CornacopaHue YIIOMAHYTBIX BbILIE MOE3J0K, MOMHMO TeX, KOTOpHIC
OPraHU3YIOTCA HENOCpelCTBEHHO Mexay Akajemueil Hayk un Koponesckum
ofIecTBOM, BKIIOYas BRIGOP TeM H YUPEXICHMI JUIs TOCCIICHUA, & TaKKe
NIPOAOJIKHTENLROCTE NpebriBaHug, OyaeT OCYUIECTRIATRCA MEXIyY AKadeMHAeit
HayK, ¢ OfHOfi cTopoHHl, W BpuTaHckuM coBeTOM H JIFOOBIMH IPYTHMH COOT-
BeTCTBYIOIMHMH oprarusaunamu  CoenuHeHHoro KoponepcTsa, ¢ apyroi
CTOPOHBL

4. Axapemus Hayk CCCP, c ognoii croponsl, H Koponesckoe obilectso,
Bputanckas akanemus ¥ BpHTaHCKMii cOBET, ¢ APYroi CTOpOHEI, OYOYT, Koraa
3TO BO3MOXKHO, CNOCOGCTBOBATHL BHM3MTAM YHMEHLIX B HMHCTHTYTHI M Hay4HO-
HCCICOOPATECNECKHE y‘IpC)K,HCHHﬂ, HaXoO41IHeca BHE HX lOpHCJlHK].IHH.
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5. Croponsl OyayT cnocoOCTBOBATh NpPHINALIEHWIO OTACNBHBIX YMEHBIX
3 OAHOW CTpaHBl IJIA YYACTHA B HALMOHAJIBLHBIX HAYYHBIX KOIIOKBHYMax,
KondepeHIIHaX H KOUrpeccax B Ipyroit cTpaHe H OynyT CBOeBpeMeHHO MHGDOD-
MHPOBATE IPYT APYra O TAKHX MEpONPHATHSAX.

6. CropoHnt OyOoyT NOOWIPATE YCTAHOBIECHHE H DAasBHTHE HAYYHOTO
COTPYAHHYECTBA H DPSMBIX KOHTAKTOB MEKAY MX YYPEXJEHHAMH M YMEHBIMH
U GynyT comeficTBoBaTh 0OMEHY HAYYHBIMH TMyGIHKAUMAMH M HHDOpMAaLHEH.

7. Croposel 6yayT cnocoOCTBOBATH BHM3UTAM YYEHBIX, NPUITIAINCHHBIX
AxageMnell Hayk MJIH OPYTHMH COOTBETCTBYIOIUIMMM COBETCKHMH OPraHH3a-
HAMH, ¢ 0gHOM cTopoHsl, H KoponesckuM obiecTBOM, BpHTaHCKHM COBETOM
WJIH AHTJIHACKHMH YHHBEPCHTETAMH, € NPYTOi CTOPOHBI, C UEAbI0 MPOBEACHHA
WCCIENOBANMI MM O3HAKOMJICHHS ¢ HayuyHoH pabotoil B Apyroit cTtpane. B
paMKax 3THX BH3HTOB DpHTAaHCKkHII coBeT OyJeT TpHriamaTk B TEYCHHE
Kaxaoro rofaa neificreua CoOTIALIEHKS OO CEMH COBETCKUX YYeHBIX AJid BCTped
€ MMIAMH aHAJIOTHYRBIX ripodeccHii.

Crates 11

O06Mens! cOeNuaINCTAMA B HHBIX 001aCTAX,
KpOMe eCTeCTBEHHLIX HAYR

1. Croporbl 6yayT NOOLIPATH M CIIOCOOCTBOBATH B3aUMOCOTJIACOBAHHBIM
pabouuM moe3gxaM COOTBETCTBEHHO B HX CTpaHBL CIEUMHANACTOR B HHBIX
0b614CTAX, KPOME ECTeCTBEHHBIX HAYK, BKJIO9as nucaTenelf, XypHanHCTOB,
GubRMOTeYHEIX pabOTHUKOB, APXHBAPHYCOB H CHOELHANINCTOB B ofnacTH
TYMaHHTApHBIX M OOUIECTBEHHBIX HAYK, apXCOJOTHMH, apXHTEKTYpsl M H3ga-
Tenbckoro gerna. CoOOTBETCTBYIOUIHE COBETCKHE OPFaHM3alMH, ¢ OOHOH
CTOPOHBI, ¥ BpuTaHCkuii coBeT M LPYrHe COOTBETCTBYIOILHE OPTAHH3AUMH, C
ApyToi CcTOpOHBI, OYAYT KOODAHHHPOBATH CPraHM3aUuio 3THX MOE3I0K.

2. Croponsrl 6ynyT coxeHcTBOBATh PA3BHTHIO 0OMEHOB M COTPYAHHYECTBA
Mexny Axagemueit Hayxk CCCP u Bpuranckoit Akagemuell Ha OCHOBE 3aKIIO-
yeHHOro MexayY Humu Cornauednss o6 oOmeHe YuyeHbIMH B oDJacTu

rYMaHUTAPHBIX U OBIIECTBEHHBLIX HAYK, KOTODOE BCTynmaeT B cuwily | ampens
1977 rona.

3. B nepuopx gpeficreua CornauleHus, HA OCHOBE OIUIATHL IPAHMMArOLICH
CropoHoif pacxo/IOB YYacTHHKOB 0OMeEH2 BO BpeMs HX NpcOBIBaHHS B CTpaHe
H onaAaThl Hampapnsioueil CtopoHo#i HX mpoe3ga B 00a KOHHA, COCTOATCH
CREIyIoILMe Moe3AKH 1 0OMeHBbL:

a) B TeYeHHe KaXIOTo rofa neicrsus CornamweHna—oOMeHEL B KOJTAYECTBE
10 TPeX CNELHATHCTOB B 06JACTH IYMaHUTAPHEIX U o0I1eCTBERHBIX HAYK
Ha CPOK He MeHee IBYX HeleNlb NpH obieM oOBeMe 0 [HECTH YeJIOBEKO-
HeJleJlb, EPHYEM JOTOBOPEHHOCThL NOJKHA OBITh NOCTHTHYTA MEXAY
COOTBETCTBYIOLLHMHY COBETCKUMH OPraHM3alHaMA, ¢ OOHOH CTOPOHBL, H
BpHTaHCKHM COBETOM C IPYroH CTOpOHSL;

6) oOMeH nenerallgAMM WIH CIOSHHATHCTAMH B OONACTH COUMANBHOTO
obecnieyenud cpoxom go 40 venopexo-IHei ;
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6)

4,

B TeJEHHE KX I0To roga aeHcrens Cornameans—oOMeHbl B KoAHIeCTBE
OO TOeX COEUMANHCTB B OGMACTH TOPOACKOrO NJIAHUPOBAHHSA, apXH-
TeKTYPEL H FPa®AaHCKOTO CTPORTENBLCTBA, NpH 0011eM 06BeMe IO LIECTH
4eJI0BEKO-HeeNb, NPUYEM NOTOBOPEHHOCTh JOKHA OBITH OOCTHTHYTA
mexny IocynapcTBeHHEIM KoMHTETOM no rpaxIaHCKOMY CTPOHTENb-
crBy M apxuTektype npa ['occTtpoe CCCP M gpyraMH COOTBETCTBYIO-
IMHMH OPTaHH3aLMAMH B NpefeiiaXx IX KOMIETeHLIHH, ¢ OOHOH CTOPOHEI,
u BpuranckuM coBETOM, C NpYroil CTOPOHHI;

B TeueHHe KaxuJgoro roga neiicteug CornalleHHs 00 BOCBMH IpaxiaH
KaXI0H CTpaHbkl MOTYT HOCETHTh APYTYHO CTpaHy 10 IPHIJIAIIEHHIO
npuHEMarollie CTOpPOHBI H ¢ corjlacHs Hanpasastomeii CTopoRbt Ui
BCTpeY ¢ JTHUAMHM aHanormyHelx npogeccuii. C anrnmiickol CTOpOHBI
npMriawedyua 6ynyT HanpapnaTbhea BpUTanCcKHM COBETOM.

CTOpOHB! COrNALIAOTCA NMOOUIPATE NPElOCTABAEHHE B Jap W 0OMeHEL

KHATAMH, H3OAHHAMH, NEpHOOHKOH W APYTMMH JOKYMEHTAJNBLHBIMH MaTe-
pHaraMH aKaficMHYECKOI 0, HAYYHOTO, TEXHHYECKOTO H KYJETYPHOIO XapakTepa
Mexay GHGANOTEeKaMM H APYTHME COOTBETCTBYIOIMMH YYPEXKACHAAMH IBYX

CTpaH.

3.

B nepuon neiicteus CornallleHHsa, HA OCHOBE OIUJIATBHI IPHHAMAOLLEH

CropoHoii pacxonos y4acTHHKOB 0OMeHA BO BpeMs WX npeCLIBaHAA B CTpaHe
H OIUIaTHL Hanpawiswoweir CTopoHoit ux npoesya B 06a KOHIA, COCTOATCA
CIENYIOMIHE NOC3AKH H 0OMEHEL;

a)

6)

2)
9)

6.

Cropous! 6yayT coneiicTROBATE OOMERY IeNeralysaMu HIH OTAelbHBIMHA
JIALAMH, CBA3AHHBIMK C H3JATENLCKHM IHeloM, Ha obnmit cpox no
IIECTH YEIOBEKO-HeAe b,

Cropoubl 6yayT noompaTs COTPYARHIECTBO Mexny [ ocyrapcTBeHHBIM
KomutetromM Cosera Munsictpos CCCP no penaM H3OaTenbecTB,
nonarpaduu ¥ KHHXKHOH TOProOBNM M COOTBETCTBYIONIMMY AHTTIHACKUMEA
OpTaHM3alMAMH B [epeBOJle W H3TAHWH [POH3BEIECHHUA COBETCKHX
apTopoB B CoeaunenHoM KoponeBcTBe M aHMINHACKHX aBTOPOB B
CosetckoM Coroze. Croponus! OyayT TAKKE NOOLIPATE Mepbl, HANpPaB-
NICHHBIC Ha YBEJIHYeHHE NPOJIakH TAKHX KHHT,

CropoHe! OyayT cnocoGeTBORaTE 0OMeHAM B OOJIACTH M3NATENBCKOrO
Iiena B COOTBeICTBMA ¢ IIpoToxkoNOM Mexay I ocynapCTReHHBIM
koMuTeTOM Cosera Mumncrpos CCCP no nenamM mamaTenncTB, NOJSH-
rpaduE ¥ KHIKHOH TOProBnH H Acconmaumell uzgaTened BennmkoGpu-
TaHWH, MOAMHCAHHEIM B Mockae 26 miona 1974 rona;

CropoHsl OyoyT cogeiicTBopaTh oOMeHaM creuuaiucTaMu B obactu
H3JATENLCKOTO AENA € NEILI0 NPOXOXACHHA CTAXHPOBKH;

CTOpOHbl OpoaosxXar 00XeH BHICTABKAMH KHHI.

Cropossl §yayT NOOMIPATE Pa3BHTHME KOHTAKTOB MEXAY APXHBHBIMH

yupexneHuaMa CCCP u BenrxoGpHTaHnH # oOMeH CHEHHANHCTAMH C LIENTbIO
B3aHMHOIO O3HAKOMJICHHS C ONBITOM paboThl IOCYOApcTBEHHEIX APXABOB
JABYX CTpaH.
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I
a)

6)

6)

2)

6)

Cratea 1V

O6mMenn1 B 06JI8CTH CeILCKONQ X034iicTBa,
oreatorpadun 1 puboaoBCTBa

Cenbckoe X03RICNMEO

Cropoust  6yayT cnocofeTBoBaTh OOGMeHaM B 00MacTH  CeNLCKOro
X034iicTBa, KOTOPHIE OYAYT OCYIIECTBIATLCA B cooTBeTcTBAH ¢ Cornaco-
BaHHBIM TIPOTOKONOM O COTPYRHH4YeCTBE B OONACTH HayUHLIX CENbCKO-
XO3iCTBEHHLIX HCCASIOBAHMH, mMOAnHcaHbiM B JloHnoHe 6 sAHBaps
1965 roma 1 JONOMHEHHEIM nyTeM 00MeHa HoTaMA B Mockse 17 okTabpsa
1974 roma Mexnmy MBHHCTepeTBOM cenbekoro xozsitcrsa CCCP u
MHHHCTEPCTBOM CeNbCKOTO X0341iCTRa, PEIO0JIOBCTRA U IPOROBOILCTBHSA
CoenunenHoro Koponescrsa.

B Teuenne kaxgoro roaa aeiicTeas nacrosauwero CorlalleHus COCTONTCA
o0MeH A0 4-X CHeUHAJIHCTOB MM TPEMA JeeraluaMi oOmuM THCIOM
10 6 COeHATHCTOB B OBJIACTH CEILCKOro X034HCTBA M CMEeXHBIX obiac-
Tax npa obuemM obseme xo 12 yenopeko-Hemenb. DToT obMen Oyaer
OCYILECTBJIEH Ha OCHOBE ONTAaTHl NpHHAMAatollell CTOpoHO# pacxonoB
YYACTHMKOB OOMeHa BO BpeMs UX NpebBIBAHAS B CTpPaHe M OMNJATHI
Hanpasisoweil CropoHo# Tmpoeinma B oba kohna, Oprammsailis
oOmeHa 6yner ocywecTBaaTecs B CoseTckoM Coroze MuHHCTEpPCTROM
censeroro xozsiictea CCCP, u B Coennnenom KoponescTse bpuran-
CKHM COBETOM COBMECTHQ C COOTBETCTBYIOLIMMH 2HIVIMHCKMMH
OPraHH3auMaAMH, BKTIOYad MUHHHCTEPCTBO CENBCKOro  XO3AHCTEA,
puibonoseTsa B nponosonscreua Coeannendoro KoposepcTsa.

Kpome Tore, Croponsl OyayT cnocoOcTBOBaTH OCYILECTBICHHIO 3a
cueT Hanpapstouleii CTOPOHBL BH3HTOB CIENHANHCTOB B 0GJacTH
CeNBbCKOTO XO3SHCTEA U CMEXHBIX ODJIacTAX.

Mpuunctepcteo ceanckoro xossiicrsa CCCP, ¢ onHelf cropolbl, H
BpuTaHCKHl COBET COBMECTHO C COOTBETCTBYIOLIMMM AHIIHACKMMHE
OpranMzanyaMy, BENIodas MHHHCTEDCTBO CEALCKOIO  XO351HCTHA,
pruifonoscTea B mpoposoiscTBHA CoemuAerHore KoponepcTsa, ¢
IOpyroii CTOpOHBI, Oyayr, Korja 3TO BO3MOXHO, CIocoOCTBOBATEH
BH3UTAM B APYrHe OPraHU3ALMHA, HAXOSIIHeCS BHE HX FOPHCIHKITHH.

Oxeanozpaghus u pei6os08cmeo

CTopoHEI GYAYT MOOIIPATE COTPYTHHIECTBO MEXIY COOTBETCTBYIOILIAMH
COBETCKMME M aHIVIMHACKHMH MHHHCTCPCTBAMHY, YUpeKICHUAME H
CIENHAJIICTAME H CIOCOOCTBOBATE NPOBENEHAIO COBMECTHBIX HAYYHEBIX
HCCTIEMOBAHAN 1o npobiieManM, NPeACTaBISIOIAM B3aHMHBIH HHTEpecC.

B Teyenne kaxoro roga AedcTBHA HacToAmero CornalueHds COCTONTCS
o6MeH cHenHaniHCcTOM B 06acTH pEIGONOBCTBA CPOKOM 110 TPEX HeleNb.,
OroT o6MeH Oymer OCYLIECTBIEH HA OCHOBE OIUIATHL NPHHMMAaFOLIEH
CropoHoil pacxofoB ydacTHHEa obMeHa BO BpeMsl ero npeOGblpaHHA B
CTpaHe M omnaTel Hanmpapnsionelt CropoHoll npoeznma B 0ba xomua.
Q6men Gymer ocywigcTisiTees MuHHECTepcTBOM prlfHoro xossiicrea
CCCP, ¢ onuoii ctoponel, ¥ Bpuranckum CoBeTOM M APYTMMH CO-
OTBETCTBYIOIUMMHE oOpraHuzamiamu B CoenunesroMm KoponescTse, ¢
JPyroil CTOPOHBL.
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Crates ¥V

O0GMennl B 00J1ACTH BLICINEFO H CPEHHETO
COelnaNbLKoro 00pa3oBaHus

1. OBmeHb! 1 BU3UTHL B 00JTACTH BRICIIEro 06pazopaHus ByayT ocyilect-
BAATLCHA TIPH YCJIOBHM, YTO NpuHMMalouias CTOpOHA OMlayMBaeT pacxofibl,
CBA3aHHBIE ¢ MPeOLIBAHAEM YYACTHHKOB OOMCHA B CTpaHe, a HampamJgiouIas
CropoBa omrauuBaeT HX Ipoe3d B oba KoHua, 33 HMCKHIOMEHHEM OOMEHOB,
MPeaAyCMOTPEHHEIX NYHKTAME 6 M 7 HacToquieH CTAThHH.

2. B TedeHue kaxkaoro roza acitetera CorgalueHEHs COCTOUTCA:

a) obmen npodeccopaMi H APYIHMH CTAPILHME HAYHHBIMHA COTPYIHHKAMM
MEXJY COBETCKHMH W AHCAMNACKHMH YHHUBCDCHTETAMH H  JAPYIHAMH
BHICIIMMH yue0HBIMH 3aBEJeHHNEMH A0 BOCBMH 4YeOBEK C© KaxIokH
CTOpOoHE! Ha CPOK He MEHee [IBYX Hellelb JJIA YTeHN JeKIHit B yCTaHOB-
JIEHHA KOHTAKTOB € YYeHbIMH NpH o0lieM o0beMe N0 WIeCTHAALATH
YeJIOBEKO-HEAEb

@) obmer mpenopapaTenaMu A0 17 4eNOBEK CPOKOM HA OIHH Y4eOHBLA ron
(10 mecsueB) ois OKa3aHHS COAEHCTBUS B NPENOJABAHNM aHTAKHCKOTO
H PYCCKOTO fI3BIKOB COOTBETCTECHHO B BBICIUMX Y4eOHEIX 3aBedeHHAX
Cowsa Cosperckux Counanuctudeckux Pecoybnuxk M CoeadHeHHOro
KoponepctBa W ocobeHHO ONS TPOBENEHHS NPAKTHYECKHX 3aHATHI
NpEUMYIHCCTBEHHO CO CTYI.[CHTB.MH;

6) 0O6MeH MOJORBIMH Hay4yHBIMH pAaGOTHHKAMH, acOHPaHTAMH M CTYIEH-
TAMM )18 HAYYHOH CTAXKHPOBKW H 00y4eHust B 0ONaCTH T'YMaHHTAPHEIX,
00UIeCTBEHHBIX, CTeCTBEHHBIX, TCXHHYCCKHX H CEJIbCKOXO3ANCTBEHHbIX
HayK, NMeNaroruku 0o 45 genopexk ¢ KOKIOH CTOPGHRL CPOKOM Ha OJIMH
yueGHblit ron (10 mecauer) unu ot 2 go 10 mecsuen ¢ o6IHM CPOKOM
He cBbile 340 MecAues;

2} o0MeH ABYMs TPYNITAMHE CTYIEHTOB o 32 4esioBEKa € KaX 10l CTOpOHBI
{BKAtOYan ABYX pykOBOINTeNel, eciu 9To NoTpebyeTcs) N5 COBEPLIEH-
CTBOBAHHS 3HAHHH COOTBETCTBEHHC PYCCKOro M AHTAHICKOIO SA3BIKOB
H2 CPOK JI0 Tpex MecsiueB npu obwem obbeme 192 yenmopexo-Mecsua.
Kpome TOrQ, Kaxaasa CTOpOHa MOKET HAIpPaBHTE IIPENOAABaTENs 3a
CBO#f COOCTBEHHBIH CYET ¢ KPATKOCPOUHBLIM BU3HTOM K CBOHM CTYIAEHTAM.

3. B Tevenue cpoka pelicTeus Cornamuerus CTopoHbl 0OMeHsOTCH
AeneralusMi B COCTARE O TPeX 4eNoBeK Kkaxmaas npH oblueM obpeme 1o
OBEHAOLATH YeIOBEKO-HeNelb AN O3HAKOMICHUS ¢ OTACAbHBIMH aCHeKTaMH
BeIcilero obpaszosanns. TemaTHka, YIaCTHHKH M CDOKH TIpeOBIBaHHA Kaxaoi
menmeraudd OyAyT cCOTJIACOBAHBI MEXAY KOMHETEHTHBIMH OpPTraHH3alHsAMHE
nByx CTopoH.

4. B Teuenue kaxcaoro roma Aeitcrsus CormauieHusa 6yneT ocyllecTBieH
obMeH Ha B3aMMHOI OCHOBE [0 HOBAfIATH IpeloiaBaTesicH YHHBEDCHUTETOB M
OpPYTHX BBICIUHX YueGHBIX 3aBEIeHHil CPOKOM He MeHee OAHOrO MeCAlla IpH
obiieM ofbeMe B TPHAUATE YeJIOBEKO-MECAUEB I MCCNENOBATENBCKOH
paboTs B o6acTH I'YMaHHTApHBIX, ODILEeCTBEHHLIX, €CTECTBCHHBIX, TEXHHYE-
CKHX H CBHBCKOXOBHﬁCTBCHHb[X HAaYK.
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5. B rTeuenre Kaxnoro rona aeiicreus Cornawenns OyayT OpraHX30BaHbL
A3BIKOBRIC Kypewl. ARrmmiickasa Cropona HanpaBut B CopeTckuit Coros mms
COBEPIUEHCTBORAHMA 3HAHHI pycckoro si3plka 58 CTyHEeHTOB CPOKOM Ha OAMH
Mecal; Kaxaylo rpynny 6yaT conpoBoXIaTh N0 OBA pykoBoanTens. Copet-
ckaa Cropona nanpabuT B Coenwnennoe KoponeBcTBO AN COBEpUIEH-
CTBOBAHMA 3HaHUH aHruHHcKOro s3plka rpynny B 40 npenoaasaTeneii
AHTIHMHCKOro A3BIKA M3 BHICIIMX Y4YeOHBLIX 3aBeJeHHi CPOKOM HA 6 Helels.

6. Kaxpas CTopoHa OnaroxenaTensHo pacCMOTPHT HPEAIONKEHUS APyroit
CropoHbt 06 oCyIIECTBNEHHA BU3HTOB HA CPOK, HE IPEBLIHIAIONINI NATHAALATH
NHed, ¥ 3a cdeT Hampabisroileit CTOPOHEL CleUHaNHCTOR B 06AACTH BBICILETD
06pa30BaHys, KOTOPHIE NOKEIAIOT O3HAKOMUATLCA C NOATOTOBKOH HAY$HBLX U
TEXHHYECKHX KaIpoB M JPYTHMH acl¢KTaMH BoICIIerc oOpa3oBaHHs B
NpHHHMAOLLIEH cTpaHe.

7. Croponsl 6yAyT NOOIPATE MPOLOJHKEHUE CYIIECTBYIOMHX H YCTAHOBJIE-
HUE¢ HOBBIX HENOCPEJCTBEHHEIX KOHTAKTOB M cBA3eil MEKOY YHHBEPCHTETAMH,
JPYTHMH BBICIUHMH Y4YeOHBIMH 3aBCACHMAMH H MEKIY CNeIHMAIHCTAMU B
06TacTH BRICIUETO ODpPazoBAHHA W HAYKH, 4 TaKke CONEHCTBOBATH oOMeHaM
MEXAY VHHBEPCHTETAMH H JPYTMMH PBHICIIHMH YueOHLIMH 3aBeqeHHAMHU
npodeccopaMH, HayHHbIME paGOTHHKAME H IPYTHMH CNENHANHCTAMH C LEbI0
B3aHMHOIC O3HAKOMIIEHUS ¢ BBICIIHMH YYeOHBIMH 3aBENSHHSAMM, YTeHHA
JrekiHiE, o6MeHa onbltoM y4eOHON M HaydHOH paBoThl H 0O6MEHaM CTYAEHTaMH
C UeNBIO H3YYEHHS SIRIKA,

8. MHHHCTEPCTBO BBICUIETO M CPEAHErO CHENHANLHOro 06pa3oBaHKs
CCCP, ¢ onHoii cToponsl, u BpuraHckuil coBeT, ¢ mpyroii cTopoHbI, GyunyT,
KOTZa 3TO BO3MOXHO, CnocoOCTROBATL BU3HTAM B IPYIHE YUPEXACHHS,
HaxXOIAIIMECH BHE HX HOPHCAHKUHH,

9. Croponrt 6ynyT moompars Gonece IMHPOKOE M3YYEHHE DPYCCKOTO H
AHTIHACKOTO A3BIKOB, KaK BAXKHOTO CPEACTBa OOIIEHHS MEXAY HAPOAaMM
obeux CcTpam, B3aMMHOI'O O3HAKOMNEHHA C KyNeTypoil kaxmoil cTpanbl H
YKPEIJICHHA COTPYIHHYECTRA.

a) C aroit nenbio B neprol feiictsus CorjalieHds COCTONTCS COBMeCTHAM
KOH()ePEHIHS 1O BOTIPOCAM MPENOAaBaHHA PYCCKOTO H AHTJIAICKOTO
S3bIKOB; HETAJH €€ MPoReAeHHA DYAYT OnpeneneH ! COOTBETCTBYIOIMMH
opra"m3auuame obeux CropoH.

6) Croponnl 6ynyT Takxe cnoco6cTeRoBaTh OOMEHY CNEHHATHCTAMM B
O6JIaCTH PYCCKOTO M AHCNKICKOr0 A3BIKOB H JTHTEPATYpPhl IUJIs YTEHHA
JIeKOHH M NpoBeleHHA CEMHHAPOB M OyAT TaKke MOOIIPSThH COBMECT-
HYIO TIOATOTOBKY Y4YeOHUKOB 3aHHTEPECOBAHHBIMHM OPraHH3ALHAMH.

¢) B pomonHeHne K OOMeEHY CTYOEHTAMM C LEAbI0 M3VYEHMS S3bIKa,
NMpeayCMOTPEHHOMY JIDYFHMH CTaTbiMM HacToswero CornaweHus,
CropoHrt GynyT Takke CcnocoBCTBOBATL 3aHMCISHUIO CTYACHTOB Ha
ApYTHE KYPChl AN H3YHEHHA PYCCKOTO H BHIIMHCKOTO S3BIKOB, [IPHYEM
Hanpasnsromwas CTopoHa OYIET HECTH BCE PACKOABL

2) CropoHbl 6ynyT coneiicTBOBATL NPUIJIANICHHAIO OTACTBHBIX YYEHBIX M
CHIELHAJIHCTOR B O0JIACTH IPENONaBAHNA A3BIKA I/ YYaCTHA B HALIHOHA-
JMBHHEIX KOHQEpEHUMAX u  GyayT uHpOpMHpOBATL ApYr Apyra B
MOOXOAAILEE BPEMS O TAKHX MEPOIPHATHSIX.
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10. B Ttevenme cpoxa peiictpun Cornawenns CTOpPOHEI PaccMOTPAT
BOOPOC O BO3MOMKHOCTH NPOBENEHHA KOHCYJNbTALHH no npobnemaM 5KBUBA-
NEHTHOCTH AOKYMEHTOB 06 06pasobanuy, YYEHBIX CTeleHelt W 3BaHMIL.

Cratea VI

OéMennl B 06,18CTH HAPOAHOTO H NpodecCHORAIBHO-
TEXHHYECKOTO 00palosaHRy

I. ObmeHn B obMacTH HapoAHOIo M MNpodecCHOHANBHO-TEXHHYECKOTO
obpasoBanua OyoyT OCYILECTBIIATRCA NPH  YCIMOBHHM, YTO NPHHHMAIOLIad
CTopoHa onnaYHBaeT pacXoibl Y4acTHHKOB oOMeHa BO Bpems HX NpeOblBanHs
B CTpaHe, a Hanpapnsiolad CTopoHa ONJIa4HBaeT UX Npoesn B oba koHUa, 3a
ACKIIIOYCHACM BHIHTOR, IPCAYCMOTPCHHBIX B YHKTaxX 7 ¥ 8 HacTodlelt cTaTey.

2. B Tevenue kaxjoro roaa aeicresus CornatueHus COCTOHTCH:

@) oOMeH npyMs rpynmaMi CTYIEHTOR INEIarOTHYECKHX HHCTHTYTOB H
¢aKylIbTeTOB B KOJIMYECTBe ABAAUATH M OBAINUATH IIATH YeJNOBEK C
copeTckoii CTOpOHBI H MO ABAAUATL TATEL 4YeNOBEK ¢ aHrnmiickoit
CTOpOHEl CPOKOM HAa TPHIOUATH IOHCH ¢ LENBH COBEPLUEHCTBOBAHHSA
SHAHHH COOTBETCTBEHHO DPYCCKOTO M AHTIIHHCKOrO S3BIKOB, a TAKKE
O3HAKOMIICHHA C JXKH3HBIO H KYNbTYPOH NpYroil CTpaHel, B OTAERLHEIX
CRYyYasx y4YacTHHKaMH o6mena MoryT GBITH NpenojabaTeNld, HeNaBHO
OKOHYMBLUKE HHCTHTYTHI;

6) oOMeH IpenofaBaTeNAMH AHMIHACKOTO #3blKa COBETCKHX IHKOJI H
MEBATOFHYECKHX HHCTHTYTOB H IPENOJABATENIAMH PpYCCKOro S3blka
AHCMMHCKKX INKOJ H BBICINHX Y4eOHbLIX 3aBellcHHiH B KOJIHYCCTBE TPHA-
LATH NATH 4YEJAOBEK ¢ cOBeTckoil CropoHsl u TPHMIALUATH YeJOBEK ¢
aurnuiickoii CTOpoHBI CPOKOM HAa TPHALUATL HHEH IAA COBEPLISHCTBO-
BAHHA Ha CNeLHAaNbHO OpPraHM3OBAHHBIX KypcaX 3HAHMA A3BIKA H
MOTOIMKM TIPENOAABAHKSA, 4 TAKXKE AJIS OIHAKOMIIEHHA C XH3HbHO M
KYNSTYPOH APYrOH CTpaHbl.

3. B Teuenue cpoka Aeitcrsua CornaureHus COCTONTCA OGMeH AeseralusaMu
CHEUHANTHCTOB B 0D1aCTH HAPOAHOTO OOpPa30BaHUA MO COTNACOBAHHON Tema-
THKE B KOJIHYECTBE 10 4 YelOBEeK CPOKOM Ka JIBE Hee/H.

4. B TeuwemHe xaxporo roja neifcreua CornameHus OyOoeT OCYLLECTBIEH
Ha B3aHMHOH ocHoBe OOMeH chelHANHCTZMH B OONACTH NENarorHKu s
NPOBCACHHS] HCCNIEROBATENLCKOH paboTel MO COrNAcoBaHHOM TEMATHKE B
KQJIAYECTBE O TPexX YejioBeK Ha cpok OT | 10 2 Mecaues npu obiieM obbeme
RO UECTH Y€I0BEKO-MECHLIEB.

5. Cropossl OyayTr pazeuBaTh 0OMeHBl Y4eOHHKAMH, NEJarord4ecKoi,
METOJHYecKOH M JeTCKoH nuTepaTypoit W yueOHbIMH KMHOOHNbMAMH, Opel-
CTaBIAILIMMH HHTepec Ans Apyrod CTOpPOHBI, M paccMOTpAT sompoc ob
ofMeHe CHELMANMCTAMM, OTBETCTBEHHBIMHM 33 MOArOTOBKY Y4YeDHHKOB, B
9aCTHOCTH, 1O HCTOPHH H reorpaduy, ¢ uenbio obcyxAeHHS HX COOEPXaHHA.

6. B Teyenne KaXOoro rona AeilcTBus Cornauiedus cocToHTCH 0OMEH
JABYMA CTICHIHATTHCTAMH, CDOKOM HA ABE HENENH, U O3HAKOMIICHHSA C ACICKTaMH
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OopraHM3alae npodeccHOHANLHO-TCXHHYECKOIO O0pa3oBaHHMA H [OATOTOBKH
KBaTAQHIAPOBAHHbIX paGodux Ui PasAYHBIX OTpacieil MPOMBIIUICHHOCTH
H cenbckoro xossiictea. ITporpamMma ¥ TeMaTHka oOMeHoB 6yayr coria-
COBAHBI MEXIY KOMIETCHTHBIMHA OPraHH3auuaAME AByX CTOpoH.

7. Kaxgpas Cropora GnaroxenaTeNbHO pacCMOTPHT NPEIIOXEHHS APYToi
Croponpt 00 OCYILECTBIEHHH 3a cu¢T Hanpasnsiolileii CTOPOHEL BH3ATOB
CIENHANTACTOB B OOJACTH HAPOAHOIO H NpodecCHOHANBHO-TEXHAYECKOTO
obpazopaHnd.

8. Kaxnaa Cropora 6yzieT mootparh YCTAHOBIEHHE NPAMBIX KOHTAKTOB
U cBA3eil MexX Ay HAYANBLHEIMH, CPERHAMH, NpodeccHORANLHO-TEXHHYECKHMH H
BBICLIHMH Y4eGHBIMH 3aBEICHUAMHE JBYX CTPaH H 00OMeH CTYIOeHTaMH C Heblo
M3yveHHs s3BIKa, & TaKxe CnocobCTBOBaTh OOMEHY NpenogasaTeNsMH H
HayYHBIMA Pa0OTHHKAMH C LENEI) BI3aUMHOTO O3HAKOMIEHHA C CHCTeMOil
o0Gpa3oBaHHA B KaIOH CTpaHe, ee AILIKOM H [UiA 00GMeHa ONEBITOM Y4eOHOIH,
HCCNIeIOBATENBCKOM B MpakTAIecKoi paboThL

9. CropoHsl OyayT noOOWpATh OOMEHBI NPENORABATENSAMH PYCCKOIO H
AHCJIHIICKOTO $3BIKOB [/ TPOBEAEHHA NpaKTHYeCKHX 3aHATHH B CpeJIHHX
wixkonax CCCP u Coegunennoro Koponesctsa. VYcnoBma Takax oOMeHOB
GymyT npeIMeTOM NONOJHETENLHOTO O0CYXOCHAT MEXKAY COOTBETCTBYIOIIUMH
COBETCKMMH H OpHTaHCKAMH oOpraHuzalAsMB. CTOpPOHEl TAaKXKC H3YYAT
porpoc 06 oOMeHax rpynnaMH y4allMxcA CPeJHHX LUIKOA MO JIHHHH HellpaBH-
TENECTBEHHBIX OpraHu3aluii obedax cTpaH.

Cratea VII
O06Mens B 061ACTH MeTHOHAL

l. B cooteercrBunm ¢ CorjamesueM O COTPYIHH4ecTBe B obmactu
MeOHUHBHCKOH HayKH ¥ 3ApaBooXpaHeHHs, NoANHcaHALIM B Mockse 17 despans
1975 ropa, CropoHel OyayT MOOWPATE COTPYAHHYMECTBO MEXKAY COOTBETCT-
BYIOIINMM COBETCKHMM M AHIVIMACKHMH MHHHCTEDCTBAMM, YUDCHKICHHAMH H
CHelMaHcTaMl ¥ cmoco0CTBOBATL TPOBEAEHHID COBMECTHBIX HAy4HBIX
UCCNENOBARMH IO MpoblieMaM, peICTABIAIOIIAM B3aHMHBLA HATEPEC.

2. B TeyeHne kaxaoro roja neicTpus CornalieHus COCTOATCH CIEAYIOIIHE
0o0MeHB! Ha B3aAMOINPHEMIIEMOM OCHOBE H IIPK YCIIOBHH OIUIATHL IPHARMAIOLEH
CropoHoit pacxofoB y4aCTHHKOB 0OMeHa BO BpeMd HX NpeOLIBaHHS B CTpaHe
K ONNaTHl Hanpaensromei CTopoHoif ux npoesaa B 06a koHUa. DTH 0OMeEHEI
6ynyr ocymectaaTbest B CoBetckoMm Coioze MHHMCTEPCTBOM 3IpaBOOX-
panenus CCCP u B CoenmaenHoM Koponescree bpHTanckuM coBeTOM
COBMECTHO € COOTBETCTBYIOLUIAMH AHTNKHCKHME OpraHH3alMAMH, BEAOYaA
MHHHECTEPCTBO 3PABOOXPAHCHAA W COLMANBpHOTO obecneyeHns CoeNHHEHHOIO
Koponesctea,

a) o0MeH menerauHaMH B COCTABE TPeX CNEOHUATTHCTOB B obnacTr MEANHHEL
no nofiexaied cCOrmacoBaHAKD TeMATHKE CPOKOM OO0 TPEX HEIEC]ID,

5) obmMen OTACIIBHEIMH CIISHHANUCTAMH B KOJHHECTBC OO IIATH YMENOBEK
o)A WM3YYMCHHS BOMIPOCOB IIO COrJIaCOBaHHOM nporpaMme MnpH obiieM
o0BeMe 00 NSTHANUATH YeIOBEKO-HEAETb.
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3. Kaxpan Cropona Gynger 6GnaroxenaTenbHO pacCMAaTpHBAThL IMpef-
NoXeHRs Opyroif CTOpoHBI 00 OCYIIECTBICHHH HHBIX B3aHMOIDHEMJIEMBIX
IIOS3IAOK CHEUHANUCTOB B 00JaCTH MeAMUMHEL

4. CTopoHHI cOrnalalTCAd ICOWIPATL OOMEHRBI KHHIAMH, H3AaHKAMH,
NEPHOAHKOH H APYIHMH NOKYMEHTANBHBIMH MarTepuanamu B o6JacTH Memu-
UMHEE MeXIy OUONHOTEKaMH M WHBIMH COOTBETCTBYIOLUHMMM YYPeXICHUAMH
IBYX CTpaH.

Crarea YIII
O6MeHB B 0072CTH HCKYCCTBA

1. Croponpl OyayT crocoGCTBOBATH BHICTYILICHHSM M rACTPOJIAM TeaTpa-
JABHBIX, ONMEpHHIX, OaneTHRIX M XopeorpadHYecknx KOJNJIEKTHBOB M TPy,
OPKECTDOB, TPYNI MY3BIKAHTOB, JHDHXEPOB H COJMCTOB OOHOM CTpPaHH B
Ipyroi. OTH BBICTYIUICHHA H TACTPONH COCTOATCA NMPH YCJIOBHH, 4TO GyayT
3aK/II0Y€HB] B3aHMOCOTJIACOBAHHEIE KOHTPAKTLl MEXAY KOHLUEPTHLIMH Opra-
HH3AUHAMH COBETCKOH CTOpPOHEL H (UHAHCOBO-OTBETCTBEHHBIMH OpraHH3a-
IHAMH HIH HMIOpecapHo c anrnuiickol Croponsl. CropoHm: GymyT menath
BCE OT HHMX 3aBHcaulee Nns obecnedeHHs MaKCHMABLHO OIAromMpHATHBIX
YCIOBHH MPOBE/CHHAS racTPoJIeH H BRICTYN/IEHHH NPHEIKAIOLINX APTHCTHYECKHX
KOJIJIEKTUBOB MJIH CONMCTOB.

2. CropoHsl 6yayT HHGOPMHPOBATE APYT APYra O MPEeACTOALIMX BAXHBIX
MEPONPHATHAX ¥ OyIyT NMOOHIPATE OPraHH3aTOPOB HANPABJNATH NPHTIALICHHAS
O apTHCTOB H HCIIOJIHHTENLCKAX KOJUICKTHBOB (KaK HpO¢hecCHORANbHBIX, TaK
H caMONEesTEALHEIX), 4 Takxke AN YYpexIeHHH H306pa3suTeNLHOTO HCKYCCTBA
IJI% YYaCTHA B HAMOHANBHLIX M MEXIYHAPOIHEIX KOHrpeccax, (ecTHBANAX M
APYTHX MEPONPHATHAX, OTHOCALINACA K KYJIBTYpPe H HCKYCCTBY.

3. CropoHel OydyT coOOEHCTBOBATE OPTaHH3aNMH H MPOBEJEHHMIO HA
B3aHMOCOIJIACOBAHHBIX YCIOBHAX BEICTABOK 0§ HCKYCCTBE H KYNLTYpe.

4. B Tedenne kaxgoro roma neiicteus CorjallleHHs COCTOMTCH ob6MeH
CICHHANMCTAME B OOMAacTH HCKYCCTBA, MCTOPHH WCKYCCTB M OHOIMOTEYHOro
IeJIa B KOJIHYECTBE A0 TpeX YeloBek npu obuieM oOkeMe OO LIECTH 4eI0BEKO-
Helenk. OTOT 0OMeH OyleT OCYHIECTBIATHCA HA OCHOBE ONJIATHI NPHHHME-
woiieiil CToporo#f pacxoloB yyacTHEKa OGMeHa BO BpeMS €ro NpeOhIBAHHA B
CTPAHC M OMJAaThLl Hampasistowmeit CTopoHoit nmpoe3fa B o6a kouua. O6men
6ynmetr ocywmecTiaaTecd MumEACTepersoM  xynerypel CCCP H cooTBeTcT-
BYIOIIHMH TBOPYECKHMH COXO3AMH, C OJHOM CTOPOHDL, H BpHTaHCKUM COBETOM,
C IpYTroH CTOPOHEL,

5. CropoHn Gynyr mOOIIPATH MOCTAHOBKH HA CLEHAX TEATPOB CBoeil
CTPAHEI NPOH3BEACHHH AaBTOPOB H KOMTMO3IHTOPOB APYroi CTPaHBI, 4 TAKXKE
0OMEHE! peXKHCCEPAMHE, XYAOKHUKAMHA M JMPHKEPAMHE [ OKa3aHHs MOMOILM
B NIOCTaHOBKE 3THX TIPOH3BEACHHI,

6. B reucHne xaxuoro roaa aeiicrsus Cornamenus CTOpOoHM 06MEHAKOTCR
HBYMS cTaxepaMH B o0JaCTM HCKYyCcCTBAa CPOKOM Ha OJHH y4eDHBIA ron
Kaxpgoro. B cinysae noxenaHms CTropoH M ¢ COTNIACHA COOTBETCTBYIOLLErO
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OpHHEMaIoUlero yyebHoro 3asepeHHss CTOPOHBI MOTYT HanpaBHTh CTAaXEPOB
Ha Gonee KOPOTKME CpOXH, HMMed B BHAY, 4YTO oOlumii cpok obyuenus mze
npesbIcHT 40 1eNnoBeko-Mecaues 3a NBYXJIETHAIM nepHox Aeiictens CorameHs.

CTOopOHLL I0TOBOPHINCH H3YYHTL BOIMOXHOCTh OOMEHA Mo ONHOMY CTa-
KEepy MO TEMATHKE MCKYCCTBa, KpOMe My3uIKy H GajieTa, CBEpPX YNOMSHYTOrO
KONMKYECTEA.

7. CTopoHH GYAYT NOOLIPATE PA3BUTHE HENOCPENCTBEHHLIX KOHTAKTOB M
COTPYIOHHYECTBA MEXAY MY3EAMH, TajepeaMl H Gubmiorexamn o0eHx CTpaH K
OyayT coneiicTBOBaTh 0OMeHaM BRICTABKAMH H NpeJOCTABIEHHID OTICIBHBIX
IKCNOHATOB HJIf BEICTABOK,

Onn, B 9acTHOCTH, OHOGPAIOT HPEWIONKEHHA H NEPCIeKTHBHLIE MIAHBY
06MEHOB BLICTaBKAMU, BEIPAGOTAHHBIE BEAYLIIMMH COBETCKMMH H AHIVIHHCKHMHU
myszesMH: TocymapcTseRHBIM DpMuTaxeM, IocymapcTBeHHBIM My3eeM H30-
GpasATensHEIX HMCKyccTR HM. Ilymkuma, BputaHcknM wmysecem, Myseem
Baxropun u AnsGepra u ap.

CTOPOH]:I Gyny'r OKa3bIBATH MaKCHMAILHOE COneiCTBHe OCYIUCCTBIICHHKO
ITHX IIAAHOB H BBIPDAXKAKWT YBCPEHHOCTEL, YTO nonobHble 0OMeHBI IMPHHECYT
B2AHMHYIO ITIONB3Y.

B 1977 roay MmumnctepctBo kynnstypel CCCP, koTopoe ¢ coberckoil
CTOPOHBL 33aHUMAETCA OpraHM3aluueil M HaNpaBleHHeM XYIOXKeCTBEHHBIX
BEICTaBOK, cornacHo npuuaTs B CCCP BuicTasky pucyHka smoxH Peneccanca
U3 KoJUleKUAl BpHTaHCKOro My3es H BBHICTaBKY aHTJIHACKOTO cepebpa XIV-XX
BB. M3 KONNeKiuid Myses Bukropuu u Anebepra.

B Teuenne cpoka aeifcTeHA aToro CornalleHnst OYAYT TPHHATHL OKOH-
YaTeJIbHEIE DEIUEHHA OTHOCHTENLHO MNMpemIoOXeHHN O COBETCKHX BbICTABKAaX B
BennkoSpHTaHuK M O OpyrMX 0OMeHAX BRICTABKaMH.

8. Croponbt 6yayT NOOWIPATs B CIOCOOCTBOBAThL B3aHMOCOTIIACOBAHHBIM
Noe3kaM B MX COOTBETCTBYHOIME CTPAHBL JINTEPATYPHEIX, TEATPANLHBIX H
MY3BIKaJIbHEIX KPUTHKOB, KOMIMO3HTOPOB, XopeorpaoB M ApyrHx JHL,
CBA3AHHBIX ¢ HCIIONHUTENLCKHM HCKYCCTBOM, JIHI, CBA3AHHBIX C H30Gpa3HTENL-
HBIM HCKYCCTBOM, XpaHuTeneii Mysees, OHOMHOTeuHb1x pabOTHHEOB.

9. Tlpempimyuiwe IYHKTBl HAcTOAUlEH CTATbM He HCKIIQUAROT JpPYrHX
00MeHOB B OONACTH HCMONHHTENLCKOTO M M30GDAa3sHTENBPHOTO MCKYCCTBA,
BRJIIOYAS BRICTABKH, C HENBIO JIYYILETO B3aMMHOTO O3HAKOMIICHHSA C KyNIbTYPHOH
KH3HBIO Ofeux CTpaH, 4To OyNeT NpeaMeTOM HeNOoCpeACTBEHHOH NOroBOpEH-
HOCTH MEXIOY COOTBETCTBYIOLIMMH AaHTTIMICKUMH M COBETCKHMH oOQHIH-
aTbHBIME BEIOMCTBAMH, KOMMEPYECKHMH H APYTHMH OpTraRu3alUaMH.

Cratba IX
Kuno, pagno u renepunenne

CTOpOHEI, TpH3HABAas TOT BKJal, KOTOPHIT BHECHM M MOIYT BHECTH
KHHEMaTOTpadus, pajuo u TENEeBHIAECHHE B JEN0 B3aHMONOHHMAaHHA:

1. Kuno

@) COTNAIIAKTCH COACHCTBOBATH MAaibHEHIIEMY pacliApeHHI0 OGMeHa
¢rmbMamu Ba koMMepueckoii ocHose. C 3Toil NeNBKO OHH TIPH3OBYT
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COOTBETCTBYIOLIHE ODraHM3allHH CBOCH KHHONPOMBIUUICHHOCTH pac-
CMOTPETh COBMECTHO CPEACTBA PACUTMPEHHA 3aKyNOK QHIBMOR, KOTOPEIE
MOTYT NpPEACTABHTh MHTEpeC A8 KAHO3DHTENeH HMX CTpaH, a Takke
obecnesenna HanGonee 3PeKTHBHOrO NPOKATA TAKHX (IILMOB;

6) 6yayT npomomxaTh MOOWIPAThH NPOBENEHHE IPEMBEDP COBETCKHX bHIB-
moB B CoenmnennoM Koponepcrse ¥ anrnuiickux ¢unsmon B COBETCKOM
Cotose, npHHHMas BO BHHMAHHE, YTO PACWIHPEHHE 3aKYNOK (QHIILMOB
YBENMUYUNO OLl BO3MOMNKHOCTH IPOBEHEHHS TAKHX MPEMLED;

6) OymyT moowpATE ofMeH HeneldsME (GMILMOB C HampaBlIeHHEM Ache-
raiumif B COCTaBe 0 TPeX YEIOBEK Ha Cpok 7-10 nHeii;

2) 6ynyT conmeficTBOBATH KOHTAKTAM MEXJY KHHOOPTAHH3AIMAMH JBYX
CTpaH, MOOWIPATE OOMEH JeATensMH M COeUHANHCTAMH B 00JacTH
KHHONPOH3BOACTBA U KHHOTEXHHKH;

0) GymyT moOMIpATL yyacTHe B MEeXIyHa po JHEIX-KHHODECTHBANSAX,
IpOBOOH MEIX B MX CTpaHax.

2. Paduo u measesudenue

BynyT cnocoGeTaoBaTh YAYYIIEHHIO H PACLIMPEHHIO CBA3eit 1 ofMeHOB
MEXIY COOTBETCTBYIOLIHMH OPraHM3alMsSMH TeJIeBUUEHHS H palgHoOBe-
manun Coserckoro Coroza u Coenunennoro Koponescrea,

Crarba X
CoTpyamriectso B 05/1aCTH 0Xpalihi ABTOPCKHEX OpaB

Cropoasl GymyT noompATs panbHeiiliee pa3BHTHE COTPYOHHYECTBA
MEXIY aBTOPCKO-NPaBOBLIMH OPraHU3aLHAMH CBOHX CTPA B IeNAX B3aHMHOTO
obecneyesns OXpaHEI NP4aB aBTOPOB M GONice IIMPOKOIO O3HAKOMIIEHHS ©
NPOH3BENCHHAMH HAYKH, JIHTEPATYPHL H HCKYCCTBZ OMHOH CTPaHbl B ApYyTOi.

Cratea XI
OGMeHE MeXIy HelPABRTE/ILCTBEHHLIMH OPTAHHIANASME H MOJIOHEKBIO

1. Tlpupasas Gonbloe 3HAYeHME O3HAKOMICHHIO CBOWX HApPOOB ¢
XH3HBIO H JEATENLHOCTBIO JDYT APYra B B3AUMOMOHHMAHHIO MeXOy HHMH,
CropoHst 6yayT NOOWIPATE KYJIBTYPHEIE CBA3H MEXIY HENpaBHTENIbCTBEHHEIMH
opranmsaumsaMi  Copetckoro Coiwoza W Coenmmenmoro KoponescTea, B
0COGEHHOCTH TEMH OpraHH34UHAMH, XOTOPEIE CIIOCOBCTBYIOT pPA3BHTHIO
COBETCKO-aHINMMACKIX KYNBLTYDHLIX CBA3eH, 2 Takxke GyayT OKasblBaTh CONEH-
CTBHE Pa3BHTHHO CBA3eil MEXAY COBETCKHMHM H AHTIMACKHMH COPOJAMH.

2. O6e CropoHsl, npH3HABafg, 9TO OGMEHE! CTYASHTAMM H MOJOLEKBLIO
HIpaloT BAXHYIO POJIL BO B3aHMONMOHMMAHHHA H crocobeTeyroT obmemMy obpa-
30BaHHIO MOJIOMIEKH ABYX CTpaH, OynyT cOAcHCTBOBATH JOTOBOPEHHOCTH 06
oOMeHax NMoe3fAKaMH IPYNI MONOAbIX JiOJell HA B3aHMONDPHEMIEMOil OCHOBE,
EKOTOpBI¢ NAalOT MM BO3IMOXKHOCTL BCTpPeY C MOJIONEKBLIO NpPHHMMAIOINEH
CTpPaHM H O3HAKOMIEHHA C ee paboToi, yueGoil W oGIIECTBCHHON XA3HBIO.
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Hetanu 0OMEHOB, KaK H B NPEAbIAYLIHE IOIb, 6y I4T 06CyKOaThCH HENOCPeacT-
BEHHO MEXilY MOJIOJEKHBIMH U CTYAEHYECKHMH opraHusauiiaMu COBeTCKOro
Coro3a H HAUHOHAJLHEIMH MOJIONEXKHBIMHE H CTYACHYCCKHMH OPraHH3aluaM i
CoeaunerHoro Koponescrea.

Crarba XII
Cnopt

Croponsl OyayT NooLpATE NANLHEHLIIEe PA3BUTHE H PACLUMPEHHE KOHTAKTOB
B 00JIacTH hi3H4ecKOil KyNbTYPbL H COOPTA MEXAY ABYMS CTPAHAMH.

Cratea XIII
Fypnim

Croposbl OyayT BceMepHO COZEHCTBOBATH B3AHMHOMY  YBEJIHYEHHIO
TYPHCTCKOTO OOMeHAa MexOy IBYMS CTpaHaMH, NOOLIPAA MOCCIIeHHe HX
COOTBETCTBYIOUIHX CTPAH KaK MOXKHO OONBLUMM YUCAOM TYPUCTOB W OKa3biBas
UM BCAYECKOE COAEHCTBHE B MOE3JKE W YCTAHOBJSHHWH KOHTAKTOB C IENBKY
fonee MONHOrO OINAKOMIIEHHR ¢ KH3HBIO, TPYOOM H KyAbTypoil ofoux
HAPOMOB.

Crarea X1V
Berynneniie B chay

Hacroawee Cornamende BeTynuT B cuny 1 anpens 1977 roma u Gyner
HeiicTBoBaTh B TedeHue asyx Jier. Kaxawlii roa zeitictena CornauieHds
OXBaTbIBAET nepuof ¢ 1 anpens no 31 Mmapra.

B YAOCTORCPEHHE BBILICHINIOXKEHHOTO HHXENOANMHCABLINECH, OOJIKHEIM
06pa30M YIIOTHOMOYEHHBIE HA 3TO CBOHMH COOTBETCTBYIOLIHMH npaBHTBJILCT-
BaMH, TOANACANTH HACTOALICE Cornanenue.

CosepieHo B T. Mockse 25 depana 1977 roma B ABYX 3K3eMitliapax,
KaX(lbli Ha AACTHACKOM M PYCCKOM fA3BIKAX, TIpHYeM 00a TEKCTA HMEIoT
ONHHAKOBYIO CHITY.

3a TpaBuTeALCTBO 3a TlpaBuTenusCcTBO
Coeaunensnoro Koponeecrsa Bennko-  Corosa Coserckux ConHanTHCTNYECKHX
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